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POPRAWKA 421
Poprawke zlozyla Anne Laperrouze, w imieniu grupy politycznej ALDE

Sprawozdanie A6-0315/2005

Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Whiosek dotyczacy rozporzadzenia (COM(2003)0644 — C5-0530/2003 — 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisje Poprawka Parlamentu

Poprawka 421
ARTYKUL 2 USTEP 1 LITERA C A (nowa)

ca) surowcow pochodzenia naturalnego,
niepodlegajqcych sprzedazy detalicznej i
przeznaczonych wylgcznie do uiytku w
zaktadach przemystowych objetych
dyrektywq 96/61/WE.

Or. en

Uzasadnienie

As naturally occurring raw materials, like minerals, ores and concentrates, are usually very
complex and highly variable in composition, they should require under REACH multiple
Registrations and Authorization, overwhelming the system. Primary raw materials are used in
industrial plants for the production of substances or preparations, e.g. production of metals.
These installations are submitted to operating permits allocated by reference to Best
Available Techniques defined under the legislation on integrated pollution prevention and
control (IPPC Directive 96/61/EC) as well as other EU legislation on the protection of
workers and the environment, their products and waste streams will remain under REACH
and the waste legislation. Therefore, even if these materials contain small amounts of natural
CMR substances, this amendment does not affect the level of workers and environmental
protection, but it avoids duplication of legislation and indirect distortion of international
trade or damage to EU competitiveness, reduces the bureaucratic burden and safeguards the
workability of the REACH system.
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ARTYKUL 13 USTEP 2 A (nowy)

2a. Zgodnie 7 ust. 1 ocena bezpieczenstwa
chemicznego i raport bezpieczenstwa
chemicznego nie sqg wwmagane w
przypadku substancji zaklasyfikowanych
zgodnie z dyrektywq 67/548/EWG jako
niebezpieczne oraz w przypadku substancji
trwalych, zdolnych do bioakumulacji i
toksycznych (PBT) lub bardzo trwalych i
wykazujgcych bardzo duiq zdolnosé do
bioakumulacji (vPvB), obecnych w
preparatach stalych objetych zwolnieniem 7
etykietowania zgodnie 7 art. 12 ust. 2
dyrektywy 1999/45/WE i pkt 9.3 zalgcznika
VI do dyrektywy 67/548/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

CSA of a dangerous substance in preparations is not required by REACH when the
preparation is not classified as dangerous (content of the dangerous substance is lower then
the threshold specified in Article 13.2).

Some massive preparations (Alloys, preparations containing polymers and elastomers), like
rubber blends, are exempted from labeling, according to directive 1999/45/EC, article 12(2),
because they do not pose any danger to the environment or human health by inhalation,
ingestion, or skin contact. (This exemption is because of the low risk of certain massive
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preparations and solids, in which substances are encapsulated in the polymeric matrix and
not easily bioavailable).

By incorporating the proposed amendment into Article 13, the provisions of REACH would be
harmonised with the provision of the 1999/45/EC Directive and with REACH itself, which
does not require a CSA for substances in preparations, which are not dangerous.
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